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Zone interdite ou à accès limité
(selon les périodes de l’année) pour la plongée 
sous-marine, la circulation à pied et l’accostage.  
Renseignez-vous auprès du personnel du parc.

Prohibited or restricted access zones
At certain times of the year, activities such as scuba 
diving, hiking or mooring are not allowed in these 
areas.  Ask a Park employee for information.

Cette carte n’est pas à l’échelle. This map is not to scale.

Limite de la zone marine
Les règlements sur les parcs nationaux s’appliquent

Marine area boundary
The national Park regulations apply

Entrée secteur Nord / North area entrance

Entrée secteur Sud / South area entrance
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On vous a réservé une place!
Prenez une pause et des photos dans
nos chaises rouges, spécialement installées 
dans nos huit sites «coup de coeur»

We saved you a seat!
Sit back, enjoy the view and snap a few 
selfies in our red chairs,
found in our most beautiful spots.

Pitou est bienvenu!
Votre compagnon en laisse 
est le bienvenu dans le parc, 
même en sentier.

We are dog friendly!
Your four-legged friend on a 
leash is welcome in the park,
even in our trails.
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